
 

 

Інструкція із заповнення анкети при вході до проекту, що фінансується фондом 
ESF+ або JTF 

Версія формуляра: 1.4 

Вся інформація, яка збирається на початку, стосується індивідуального статусу при 
вході до проекту, тобто. безпосередньо перед початком участі у проекті. 

Блок питань 1-3: Дані, що вводяться тут, зрозумілі без пояснень. Вони є 
обов'язковими, якщо не позначені як добровільні(*). 

Дані, що збираються в блоці питань 1, з метою захисту даних зберігаються в 
зашифрованому (псевдонімізованому) вигляді в центральній базі даних efREporter4 та 
в системі електронної комунікації efDialog Sachsen-Anhalt. Зв'язування даних про ім'я, 
прізвище та адресу з індивідуалізованими даними допускається лише для 
забезпечення можливості проведення обов'язкових перевірок та подальших 
досліджень у рамках наукового супроводу фінансування фондів ESF+ та JTF. Дані про 
ім'я, прізвище та адресу ніколи не вказуються у звітах, що надсилаються до 
Європейської комісії чи інших національних органів. Додаткову інформацію про 
зберігання та використання даних наведено в інформаційному листку 
Адміністративного органу ЄС EFRE/ESF/JTF при Міністерстві фінансів федеральної 
землі Саксонія-Ангальт про обробку персональних даних учасників проекту відповідно 
до Загального регламенту захисту даних (ЗРЗД). 

Блок питань 4: Ці дані щодо статусу заповнюються обов'язково. 4a/ 4b: 

Безробітні / тривало безробітні 

Відповідно до положень Соціального кодексу III (SGB III), безробітними є особи, 
зареєстровані як безробітні в агентстві з працевлаштування або в центрі зайнятості. 
Особи, які були безробітними більше 12 місяців, вважаються тривало безробітними. 
Наступні перерви у статусі безробітного не враховуються протягом п'яти років 
відповідно до § 18 SGB III: 

• період заходу щодо активної підтримки у працевлаштуванні або інтеграції 
в роботу відповідно до SGB II, 

• період хвороби, потреби у догляді чи заборони працевлаштування відповідно 
до Закону про охорону материнства, 

• період догляду та виховання дітей, які потребують нагляду, або догляду за 
родичами, які потребують догляду, 

• період проходження інтеграційного курсу відповідно до § 43 Закону про 
перебування або навчання мови (німецькій) з метою зайнятості відповідно до 
§ 45a Закону про перебування, а також період заходу для визначення 
еквівалентності професійної кваліфікації, набутої за кордоном, з 
національною професійною кваліфікацією для видачі дозволу на роботу за 
професією або використання професійного титулу, 

• зайнятість або самозайнятість загальною тривалістю шість місяців, 
• період неможливості працевлаштування згідно із законом та 
• короткі перерви у статусі безробітного без підтвердження. 

 
Якщо факт переривання, який не впливає на статус безробітного не підтверджено 
документами агентства з працевлаштування, то зазвичай достатньо достовірного 
обґрунтування. 



 

 

4c: Незайняті особи 
 
Незайнятими є особи, які не беруть участь у ринку праці, тобто не зареєстровані як 
безробітні і не мають оплачуваної роботи. До цієї категорії входять особи, які 
добровільно поступили на військову службу, волонтери, які тією чи іншою мірою 
працювали за плату або дохід протягом звітного тижня, школярі, студенти очної 
форми навчання та особи, які перебувають у повній відпустці з догляду за дитиною. 
Шукачі роботи, які не працевлаштовані та не зареєстровані як безробітні, також 
вважаються незайнятими (ухвала Європейської комісії, заснована на національному 
визначенні безробіття). 

4d: Школярі чи студенти 
Зрозуміло без пояснень 

4e: шкільне навчання та підвищення 
кваліфікації 
Зрозуміло без пояснень 

4f: професійно-технічне навчання та 
підвищення кваліфікації 
Зрозуміло без пояснень 

4g: Волонтери та військовослужбовці 
Зрозуміло без пояснень 

4h/ 4i: Наймані працівники, працевлаштовані, самозайняті 
Працевлаштовані та наймані працівники – це особи, які займаються оплачуваною 
діяльністю, тобто всі наймані працівники (робітники, службовці, державні службовці, 
особи, які проходять виробниче навчання, професійні військовослужбовці), 
незалежно від того, чи сплачують вони внески на соціальне страхування чи є 
працівниками з мінімальною заробітною платою, які не зареєстровані як безробітні, 
а також всі самозайняті та допомагаючі члени сім'ї (визначення Європейської 
комісії). 

Блок питань 5: Тут вказується вищий формально підтверджений рівень освіти 
Декілька відповідей не допускаються. Ці дані є обов'язковими 

Блок питань 6: Зрозуміло без пояснень Ці дані не є обов'язковими 

Блок питань 7: Громадяни третіх країн – це особи, які не є громадянами держави-
члена ЄС. Ці дані не є обов'язковими 

Блок питань 8: Ви є мігрантом, якщо ви не народилися в Німеччині та іммігрували до 
Німеччини після 1949 року та/або один з батьків не народився у Німеччині та 
іммігрував до Німеччини після 1949 року, або у вас немає німецького громадянства. 
Ці дані не є обов'язковими 



 

 

Блок питань 9: На запитання слід відповісти «так», якщо виконується хоча б один з 
наступних критеріїв. Ви належите до визнаної меншини 

• сінті або рома 
• до датської меншини 
• до фризської етнічної групи або 
• до лужичан 

Ці дані не є обов'язковими 

Блок питань 10: Сільська місцевість означає, що регіон, де ви живете, дуже 
малонаселений (відносно площі). Ці дані не є обов'язковими 

 
Мовна рівноправність 

Позначення осіб і посад однаково охоплюють всі гендерні ідентичності. 
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